
B1.25 Welche Schule soll man wählen? 

☐ Kennen Sie die Schuloptionen für Ihre Familie
☐ Kennen Sie die verschiedenen Schulformen in Ihrem Gastland
☐ Häufigste administrative Schulverfahren

 

der Campus (the campus) sich einschreiben (to enroll / register)

das Medienzentrum
(the media center)

ein Stipendium beantragen
(to apply for a
scholarship)

das Sekretariat
(the administration
office)

das Stipendium
(the scholarship)

die Kita
(the daycare center) an einem

Austauschprogramm
teilnehmen

(to participate in an
exchange program)

die öffentliche Schule (the public school) die Warteliste (the waiting list)

die Privatschule (the private school) einen Platz beantragen (to apply for a place)

die staatlich geförderte
Privatschule

(the state-subsidized
private school) auf den Platz verzichten

(to renounce the place)

das Fach (the subject) nachschlagen (to look up)

der Theorieunterricht (theoretical lessons) nachdenken (to think about)

der Praxisunterricht
(practical lessons) Hier muss viel gemacht

werden.
(A lot has to be done
here.)

die Nachhilfe (tutoring) Das hört sich gut an. (That sounds good.)

die Immatrikulation
(enrollment
(university))

Mich würde interessieren, ....
(I would be interested
to know, ...)

die Einschreibung
stornieren

(to cancel the
registration)
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1.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. die Schulanmeldung
1. formale Registrierung, damit ein Kind an einer bestimmten Schule
aufgenommen wird

b. die Ganztagsschule
2. einen Termin machen, um persönlich Informationen und
Empfehlungen zur Schule zu bekommen

c. eine Frist einhalten
3. eine Schule, in der Schüler bis zum Nachmittag betreut und
unterrichtet werden

d. ein Formular ausfüllen
4. ein Datum respektieren, bis zu dem Unterlagen oder Anträge
abgegeben werden müssen

e. ein Beratungsgespräch
vereinbaren

5. benötigte Informationen in ein offizielles Dokument schreiben,
online oder auf Papier

a-1 b-3 c-4 d-5 e-2

2. City information sheet: Which school for your child? (Audio available in app) 
Fill in the gaps: Aufnahmeprüfung, Gesamtschule, Schulpflicht,
Schulbehörde, Aufnahmeverfahren, Ganztagsschulen, ablehnen, Zeugnis,
Anmeldung, Empfehlung, Grundschule, informieren

In Deutschland beginnt die ______________________ mit sechs Jahren. Zuerst geht das Kind in die
______________________ . In der 4. Klasse erhalten die Eltern ein ______________________ und oft eine
______________________ der Lehrerin oder des Lehrers, welche weiterführende Schule passt:
Hauptschule, Realschule, Gymnasium oder ______________________ . Viele Städte bieten
Informationsabende an, bei denen sich Eltern über die Unterschiede und über
______________________ oder Privatschulen ______________________ können.

Für die ______________________ muss man das Kind persönlich in der gewünschten Schule
vorstellen. Meist verlangt die Schule das letzte Zeugnis, eine Meldebescheinigung der Stadt und
ein ausgefülltes Formular. Manche Gymnasien haben ein besonderes ______________________ , zum
Beispiel ein Gespräch oder eine ______________________ . Wenn eine Schule zu viele Anmeldungen
hat, kann sie Bewerber ______________________ . In diesem Fall überweist die ______________________
das Kind an eine andere staatliche Schule in der Nähe.

In Germany, compulsory schooling begins at age six. First, the child attends primary school. In 4th grade, parents
receive a school report and often a recommendation from the teacher about which type of secondary school would
be suitable: Hauptschule, Realschule, Gymnasium, or Gesamtschule (comprehensive school). Many towns hold
information evenings where parents can learn about the differences between school types and about full-day schools
or private schools.

To register, you must present the child in person at the chosen school. Usually the school asks for the most recent
report card, proof of registration from the city, and a completed form. Some Gymnasien have a special admission
procedure, for example an interview or an entrance exam. If a school receives too many applications, it may reject
some applicants. In that case the school authority assigns the child to another nearby state school.
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1. Welche Informationen bekommen Eltern in der 4. Klasse, und warum sind sie wichtig für die
Schulwahl?
____________________________________________________________________________________________________

3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

Zuerst hat die Person beim Sekretariat einer öffentlichen Schule nach der
Warteliste gefragt.

☐ ☐

Die Person hat bereits einen festen Schulplatz erhalten und nur noch die
Immatrikulation zu erledigen.

☐ ☐

Sie will nächste Woche einen Termin auf dem Campus machen und sich nach
einem Stipendium erkundigen.

☐ ☐

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Termin im Schulsekretariat für Einschreibung 

Vater: Guten Morgen, ich bin neu in Frankfurt und möchte meine Tochter für die
Grundschule anmelden.  
(Good morning. I'm new to Frankfurt and would like to enroll my daughter in the
primary school.)

Sekretärin der Grundschule: 1._______________________________________________________________________________ 

Vater: Ja, hier ist das Zeugnis aus Spanien, und wir möchten wissen, ob es eine
Ganztagsschule ist, weil wir beide voll arbeiten.  
(Yes, here is the report card from Spain. We would also like to know whether this is a
full-day school, because we both work full time.)

Sekretärin der Grundschule: 2._______________________________________________________________________________ 

Vater: Okay, und muss ich noch etwas bei der Schulbehörde beantragen oder
läuft alles über die Schule?  
(Okay. Do I need to apply to the school authority for anything, or is everything
handled through the school?)

Sekretärin der Grundschule: 3._______________________________________________________________________________ 

Vater: Verstehe, könnten Sie mich beraten, ob meine Tochter vielleicht eine
Vorbereitungsklasse für Deutsch braucht?  
(I understand. Could you advise me whether my daughter might need a preparatory
class for German?)

Sekretärin der Grundschule: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Beratungsgespräch zu Schulformen in Deutschland 

Mutter: 5._______________________________________________________________________________ 
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Example answers:
1. Guten Morgen, gerne, die Einschreibung ist noch möglich, haben Sie das Zeugnis aus dem letzten Schuljahr dabei? 2.
Unsere Schule ist eine staatliche Ganztagsschule, der Unterricht endet um 15 Uhr, danach gibt es Betreuung, wenn Sie dafür
einen Antrag stellen. 3. Die Anmeldung machen wir hier, aber für die Überweisung in eine höhere Klassenstufe prüfen erst
die Schulbehörde und die Schulleitung das Aufnahmeverfahren. 4. Ja, natürlich, wir informieren Sie nach einem kurzen
Gespräch mit der Klassenlehrerin, ob wir sie direkt zulassen oder zuerst in die Vorbereitungsklasse überweisen. 5. Mein Sohn
ist jetzt in der vierten Klasse der Grundschule, ich möchte mich informieren, ob für ihn eher Gymnasium, Realschule oder
Gesamtschule passt. 6. Er ist gut in Mathe, aber in Deutsch hat er noch Probleme, und wir sind erst seit zwei Jahren in
Deutschland. 7. Muss ich für jede Schule einen eigenen Antrag stellen, oder werde ich automatisch an eine Schule
überwiesen? 8. Und wenn alle ablehnen, was passiert dann mit der Schulpflicht?

Bildungsberaterin: Das hängt von seinem Zeugnis und der Empfehlung des Lehrers ab, das Gymnasium
bereitet stark auf die Universität vor, die Realschule ist etwas praxisnäher, und die
Gesamtschule verbindet mehrere Niveaus.  
(That depends on his report card and the teacher's recommendation. The Gymnasium prepares
students strongly for university, the Realschule is more practically oriented, and the Gesamtschule
combines multiple levels.)

Mutter: 6._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: In einer Gesamtschule oder einer guten staatlichen Ganztagsschule könnte er extra
Deutschförderung bekommen, eine Privatschule wäre auch möglich, aber dort ist das
Aufnahmeverfahren oft strenger und manchmal gibt es eine Aufnahmeprüfung.  
(In a Gesamtschule or a good public full-day school he could get extra German support. A private
school is also an option, but admissions are often more selective there and sometimes include an
entrance test.)

Mutter: 7._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: Sie stellen für drei Wunschschulen jeweils einen Antrag, die Schulbehörde koordiniert
dann die Plätze und entscheidet, welche Schule ihn zulässt oder ablehnt.  
(You submit an application for up to three preferred schools. The school authority coordinates
placements and decides which school will accept or decline him.)

Mutter: 8._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: Die Schulpflicht ist gesetzlich, also wird Ihr Sohn auf jeden Fall einer staatlichen
Schule zugewiesen, wir lassen Sie damit nicht allein und beraten Sie im ganzen
Prozess weiter.  
(School attendance is mandatory by law, so your son will be assigned to a public school in any
case. We will support you through the whole process and won't leave you on your own.)
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5. E-Mail 

Betreff: Beratung zur Schulwahl für Ihre Tochter

Sehr geehrte Frau Keller,

vielen Dank für Ihre Anfrage zur Schulempfehlung Ihrer Tochter. In unserer Stadt gibt es
verschiedene Schulformen nach der Grundschule: Gesamtschule, Realschule, Gymnasium
und Hauptschule. Wir bieten dazu eine kostenlose Schulberatung an.

Gerne können wir einen Termin (online oder vor Ort) vereinbaren. Bitte teilen Sie mir mit:

welche Klasse Ihre Tochter jetzt besucht,
welche Erwartungen Sie an die neue Schule haben (z.B. Ganztagsangebot, Betreuung),
ob Sie Fragen zur Anmeldung oder möglichen Kosten haben.

Mit freundlichen Grüßen
Nina Scholz
Städtische Schulberatung

Write an appropriate response:  vielen Dank für Ihre E-Mail. Gern beantworte ich Ihre Fragen: / für meine
Tochter ist mir wichtig, dass … / außerdem habe ich noch eine Frage zur Anmeldung: … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

B1.25  What school to choose? 
Modul 4  Education and career

https://app.colanguage.com/german/syllabus/b1/25 Fünf | 5

https://app.colanguage.com/german/syllabus/b1/25

